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TELUGU PBOVERBS.




586. కాని మందం కోటి దుఃఖం.


			One sixty-fourth part of folly will bring ten millions of sorrows.
	A little neglect may breed great mischief






587. కానివాడు లేనివాడితో జత.


			An unfriendly person is equal to one that is not.






588. కాని వేళకు కందులు గుగ్గిళ్ళు అయినట్టు.


			In an unlucky time his Kandi wouldn’t boil soft.
	(For Kandi see No. 32.)






589. కాపు వచ్చిన యేడే కరువూ వచ్చినది.


			The famine came in the very year that the cultivator came to the village.
	An unfortunate coincidence.






590. కారణము లేకనే కార్యము పుట్టదు.


			There is no effect without a cause.
	Every why has a wherefore.
	There is a cause for all things. Italian) [1]






591. కార్తెముందర వురిమినా, కార్యము ముందర వదిరినా, చెడుతుంది. 


			If it thunders before the Karts, if you are hasty in a business, it will be spoilt.
	Karte is "the particular constellation of the 27 in which the sun happens to be.” The Karte here spoken of is that in which rain should fall. If it thunders before the time, the rain will be insufficient.











(107)



	↑ Ogni cosa ha cagione.
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